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AVERTISSEMENT !  

Lire et assimiler ce manuel avant d’assembler ou d’utiliser ce produit.  

Une utilisation incorrecte du produit pourrait causer de graves blessures et des 

dommages.  

Conserver ce manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement. 
 

Note : Informations et photos non contractuelles susceptibles d'être modifiées sans préavis.  
Le produit livré peut être différent par rapport aux photos.  
Sous réserve de modifications techniques. 
 

 

  

 

WARNING! 

Carefully read this instruction manual before operating this appliance.  

Incorrect operation may cause injury and/or damages. 

Please keep this manual for future reference. 
 

Note : Non-contractual information and photos, which may be changed without prior notice.  
Actual product may differ from illustrative photos.  
Subject to technical changes and improvements. 
 

 
 

 

¡ADVERTENCIA! 

Lea cuidadosamente este manual de instrucciones antes de utilizar este aparato. 

Un uso incorrecto puede causar lesiones y/o daños. 

Por favor, conserve este manual para futuras consultas. 
 

Nota: La información y las fotos son no contractuales y están sujetas a cambios sin previo 
aviso. 
El producto real puede diferir de las fotos ilustrativas. 
Sujeto a cambios técnicos y mejoras. 
 

 
 

 

WARNUNG! 

Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie dieses Gerät in Betrieb nehmen. 

Unsachgemäßer Gebrauch kann zu Verletzungen und/oder Schäden führen. 

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch für zukünftige Referenz auf. 
 

Hinweis: Die Informationen und Fotos sind unverbindlich und können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden. 
Das tatsächliche Produkt kann von den abgebildeten Fotos abweichen. 
Änderungen und technische Verbesserungen vorbehalten. 
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FR – Traduction de la notice originale 

I. Nomenclature 

 

IV. Mise en route 

II. Caractéristiques 

techniques  

V.Utilisation  

III. Consignes de sécurité 

 

VI. Entretien et Entreposage 

 

 

I.  NOMENCLATURE Voir Fig. 1 

 

 

II.  CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

 

Description Projecteurs LED Électriques 

Description 

additionnelle 

Mural Mural avec 

détecteur 

Référence 1432410 1432420 1432450 1432510 

Modèle (Type) SL1-12-10W  

(199626) 

SL1-12-20W 

(199636) 

SL1-12-100W 

(199656) 

SL1-12-20WA 

(199646) 

Alimentation 220-240V ~ 50/60Hz 

Puissance nominale 10W 20W 100W 20W 

Intensité 800 lumens 1600 lumens 10000 lumens 1600 lumens 

Type lumière du jour 4000K 3000K 

Classe de Protection Class I 

Degré de Protection IP65 

Durée de vie (env.) ± 25 000h 

Utilisation Intérieur ou extérieur 

Installation Sur un mur ou un pilier 

Restriction Ne pas installer sur un mât, un support ou un trépied 

Câble H05RN-F 

Dimensions  111x88x28mm 134x101x28mm 280x205x40,5mm 132x163x55mm 

Poids (env.) 0,25 kg 0,30 kg 1,44 kg 0,38 kg 

Hauteur 

d’installation 

1-3 m 2-4 m 2-6 m 2-4 m 

 

 

III. CONSIGNES DE SECURITE  
 

 

AVERTISSEMENT ! Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes les 

instructions. Le non-respect des avertissements et des instructions peut entraîner 

un choc électrique, un incendie et / ou des blessures graves. 

 

AVERTISSEMENT ! Pour réduire le risque de blessure, lisez le manuel 

d'instructions et comprenez la machine avant utilisation. 

 

AVERTISSEMENT ! Lors de l'utilisation d'outils électriques, des précautions de 

sécurité de base doivent toujours être suivies pour réduire les risques d'incendie, 

de choc électrique et de blessures. 
 

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter 

ultérieurement. 

Conserver ce manuel à portée de main pour toute référence ultérieure. Laisser le manuel avec le 

produit (par ex. lors de son utilisation, lors de son prêt, lors de la cession ou transfert de propriété 

du produit).  
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Symboles (Explication des symboles présents sur l’outil, le cas échéant) 

 

Risque de blessure et/ou de dommage et/ou de détérioration du produit en cas de 

non-respect des exigences de sécurité. 

 
Ce produit est conforme aux normes de santé, de sécurité et d'environnement de 

l'Union européenne, ce qui permet sa libre circulation au sein de l'Espace 

économique européen. 

 

Ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets, mais doit être collecté 

séparément pour être recyclé. Veuillez contacter votre autorité locale ou votre centre 

de recyclage local pour plus d'informations sur son élimination. 

 

Produit de classe I avec mise à la terre de protection. 

 
Remplacer immédiatement tout écran de protection brisé ou fissuré. 

 

La distance minimale des objets éclairés est de 1,0 m. 

 

Ne pas diriger le faisceau lumineux directement vers les yeux. 

 

La lampe de ce luminaire ne peut pas être utilisée avec un variateur (d’intensité 

lumineuse). 

 

Pendant l’utilisation, maintenir toute personne et animal éloignés de la zone de 

travail et de l’appareil. 

 

ATTENTION! présence de courant électrique.  

Déconnectez-vous de la source d'alimentation avant le nettoyage, l'entretien ou toute 

intervention sur le produit. 

 

Débrancher le produit de sa source d’alimentation avant toute opération d’entretien, 

de nettoyage ou intervention sur le produit; ou lorsque vous n’utilisez pas le produit. 

Débrancher immédiatement le produit de sa source d’alimentation si le produit, le 

câble d’alimentation ou le prolongateur est endommagé ou coupé en cours 

d’utilisation. Débrancher l’appareil par la prise. Ne pas tirer sur le câble. 

 

3.1- Avertissements de sécurité généraux  

• Comprendre le produit. Lire et suivre les instructions de ce manuel. 

• Ne pas démonter ni modifier le produit. 

• Ne pas utiliser ce produit s'il n'est pas complètement assemblé ou si des pièces semblent 

manquantes ou endommagées. 

• Ce produit doit être utilisé uniquement par des adultes bien formés. 

• Tenir les enfants et les spectateurs éloignés lors de l'utilisation de ce produit. 

• Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants. 

• Utiliser les fixations / accessoires spécifiés par le fabricant. 

• Effectuer l'entretien et la maintenance uniquement par du personnel qualifié. 

 

3.2- Instructions de sécurité supplémentaires pour l'outil électrique 

• Lorsque l'outil n'est pas utilisé ou avant d'effectuer le nettoyage, l’éteindre et le débrancher de 

la source d'alimentation principale. 

• Pour réduire les risques de blessures, éloigner les enfants et les personnes présentes lorsque 

vous utilisez cet outil électrique. 

• Ne jamais laisser le produit fonctionner sans surveillance.  

• Pour réduire le risque de choc électrique, ne pas utiliser à proximité d'eau ou de liquide. 

• Ne pas toucher avec des mains humides. 

• Ne pas exposer l'outil à la pluie ou à des conditions humides. L'eau entrant dans un outil 

électrique augmentera le risque de choc électrique. 

• Ne pas utiliser d'outils électriques dans des atmosphères explosives, par exemple en présence 
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de liquides, gaz ou poussières inflammables. 

• Conserver les étiquettes et la plaque signalétique pendant toute la durée de service. 

• Ne pas utiliser l'outil électrique si l'interrupteur ne s'allume et ne s'éteint pas. Tout outil 

électrique qui ne peut pas être contrôlé avec l'interrupteur est dangereux et doit être réparé. 

• Ne pas utiliser d'outil électrique lorsque vous êtes fatigué ou sous l'influence de drogues, 

d'alcool ou de médicaments. 

• Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour transporter, tirer ou débrancher 

l'outil électrique. Tenir le cordon éloigné de la chaleur, de l'huile, des arêtes vives ou des 

pièces mobiles. 

• Conserver l'outil électrique inactif hors de la portée des enfants et ne pas laisser des personnes 

qui ne connaissent pas le produit ou les instructions utiliser l'outil électrique. 

• L'opérateur et / ou l'utilisateur doit faire fonctionner le produit, avec bon sens et prudence, en 

particulier pour toute question non mentionnée ci-dessus. 

• Vérifier avant utilisation. S’assurer que le produit soit correctement assemblé et monté. 

 

3.3- Consignes sur l'utilisation de ce produit électrique 

• Ne pas utiliser les produits dans des opérations qui dépassent l'usage prévu. 

• La source lumineuse LED n'est pas remplaçable. Lorsqu'elle atteint sa fin de vie, l'ensemble 

du luminaire doit être remplacé. 

• Ce luminaire ne peut pas être utilisé avec un variateur (non réglable). 

• Le câble flexible externe de ce luminaire ne peut pas être remplacé : si le cordon est 

endommagé, le luminaire doit être détruit. 

• Ne pas utiliser le produit si le verre de sécurité est cassé ou fissuré. Remettre le verre de 

sécurité en place avant de réutiliser le produit. 

• Ne pas regarder directement dans le faisceau lumineux, ne pas diriger le faisceau lumineux 

vers des personnes ou des animaux, et surtout ne pas pointer vers les yeux ou le visage. 

• Ne pas laisser les enfants utiliser ce projecteur. Les enfants peuvent involontairement se 

rendre aveugles ou aveugler d'autres personnes. 

• ATTENTION! Le luminaire peut devenir extrêmement chaud pendant son fonctionnement. 

Ne pas toucher l'appareil avant de l’avoir refroidi. 

• S’assurer qu'il y ait une ventilation adéquate pour aider à la dissipation de la chaleur. 

• Tenir les matériaux combustibles à l'écart du luminaire en marche. 

• Toujours utiliser le projecteur sur un sol plat et stable. 

 

 

IV. MISE EN ROUTE 

 

4.1- Déballage  

• Retirer le produit de son emballage 

• Vérifier si le produit et les accessoires (le cas échéant) sont intacts. 
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4.2- Assemblage  

 

Précautions 

• Monter fermement le projecteur sur un support solide, tel qu'un mur ou un pilier de 

maçonnerie, en suivant les instructions d'installation fournies. 

• Ne pas installer le produit ou l'un de ses composants sur un mât, un support ou un trépied. 

• Maintenir un espace de ventilation d'au moins 0,5 mètre entre le luminaire et les objets 

environnants (consultez la Fig. 2 pour des exemples). 

• Se reporter au tableau des caractéristiques (Section II) pour connaître la hauteur 

d'installation recommandée des projecteurs. 

 

Modèles SANS détecteur Modèle AVEC détecteur  

 

  

  

Fig. 2 

 

Installation du projecteur LED 

• Utiliser le support de montage comme gabarit pour marquer les positions des trous de 

fixation. 

• Percer les trous avec une perceuse électrique, puis fixer le projecteur en place à l'aide des vis 

fournies. S’assurer que la méthode de fixation peut supporter une charge allant jusqu'à 10kg. 

• Régler le projecteur et le capteur aux positions souhaitées, puis serrer les vis. 

 

4.3- Connexion électrique  

 

 

AVERTISSEMENT ! Avant toute intervention sur le produit, s’assurer que le produit 

soit débranché du secteur et que l'alimentation secteur soit coupée. 

 

• IMPORTANT ! Ces produits doivent être correctement reliés à la terre. 

• IMPORTANT ! Le câble flexible externe de ce luminaire ne peut pas être remplacé ; si le 

cordon est endommagé, le luminaire doit être remplacé. 

• Utiliser un câble électrique H05RN-F 3G1,0mm² pour ces produits. 

• Effectuer le raccordement conformément aux réglementations nationales/locales en vigueur 

(pour la France : selon NF C 15-100). 

• Si le projecteur est installé à l'extérieur, utiliser une boîte de jonction étanche IP65 ou 

supérieure. 

• Raccorder au secteur comme suit : Marron – Phase (L) ; Bleu – Neutre (N) ; Vert/Jaune – 

Terre. 

• Il est recommandé de raccorder le système électrique à un interrupteur d'alimentation sans 

variateur qui commande le luminaire, installé de préférence à l'intérieur. 
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4.4- Réglage de l'inclinaison du projecteur 

• Desserrer les 2 écrous de chaque côté du support de fixation. 

• Régler le projecteur à l'inclinaison souhaitée. 

• Serrer fermement les deux écrous. 

• ATTENTION ! Veiller à régler l'inclinaison pour éviter que le flux lumineux ne gêne les 

autres. 

 

4.5- Réglage du détecteur de mouvement (pour le modèle 1432510 uniquement) 

 

Réglage de la durée de la lumière 

• Le cadran « TIME » est utilisé pour régler la durée de la 

lumière, de 3 secondes à 10 minutes, après la détection 

d'un mouvement. 

• Tourner la molette « TIME » dans le sens « + » pour 

augmenter la durée d'éclairage. 

• Tourner la molette « TIME » dans le sens « - » pour 

diminuer la durée d'éclairage. 

 

Réglage de la sensibilité du niveau de lumière 

• La molette « LUX » est utilisée pour régler la sensibilité 

du capteur. 

• Tourner la molette « LUX » sur le symbole du soleil ( ) 

pour permettre au projecteur de fonctionner à n'importe 

quel niveau de lumière. 

• Tourner la molette « LUX » sur le symbole de la lune ( ) 

pour permettre au projecteur de fonctionner la nuit 

uniquement. 

 

Réglage de la plage de sensibilité 

• La molette « SENS » permet de régler la plage de sensibilité, de 3 mètres à 8 mètres. 

• Tourner la molette « SENS » vers le sens « + » pour augmenter la portée. 

• Tourner la molette « SENS » dans le sens « - » pour diminuer la portée. 

 

 

V. UTILISATION  

 

5.1- Usage destiné  

Cet outil est destiné à un usage domestique uniquement et est conçu pour l'éclairage intérieur et 

extérieur. Il ne convient pas aux applications artisanales, commerciales, professionnelles ou 

industrielles. 

 

 

  

 
Fig. 3 

 



Page 8 of 27 

 

VI. ENTRETIEN ET ENTREPOSAGE 

 

 

AVERTISSEMENT ! Avant toute intervention sur le produit, s’assurer que le produit 

soit débranché du secteur électrique. 

 

Rappel : veiller à conserver le produit en bon état de fonctionnement, pour cela effectuer un entretien 

régulier du produit et après chaque utilisation et avant entreposage. Tout manquement ou tout défaut 

de maintenance adéquate réduit la durée de vie du produit et augmente le risque de pannes et 

d’accidents. 

 

6.1- Entretien 

• Nettoyer la surface du produit avec un chiffon doux et propre. Ne pas utiliser de détergent ni 

de produits chimiques agressifs pour le nettoyage. 

• Ne jamais plonger l'appareil dans l'eau ou dans tout autre liquide. 

 

6.2- Entreposage  

• Nettoyer le produit avant de le ranger. 

• Conserver le produit, le manuel d'instructions et les accessoires éventuels dans leur emballage 

d'origine. 

• Conserver le produit dans un environnement propre, en évitant les températures négatives ou 

la chaleur supérieure à 50 °C. 

• Le conserver hors de portée des enfants, de préférence dans un endroit fermé à clé. 

 

6.3- Mise au rebut 

• Ne pas jeter avec les ordures ménagères et ne pas jeter dans l'environnement.  

• Éliminer le produit dans un centre de collecte des déchets électriques et électroniques ou 

dans un point de collecte désigné, ou demander conseil à votre municipalité locale. 

• Éliminer l'outil, les accessoires et l'emballage conformément aux réglementations 

environnementales locales. 
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EN – Original instructions 

I. Parts List 

IV. Getting started 

II. Specification 

V. Operation 

III. Safety instructions 

VI. Maintenance and Storage 

 

 

I. PARTS LIST   See Fig. 1 

 

 

II. SPECIFICATION 

 

Description LED Floodlights 

Additional 

information 

Wall-mounted Wall-mounted 

with motion 

detector 

Reference 1432410 1432420 1432450 1432510 

Model (Type) SL1-12-10W  

(199626) 

SL1-12-20W 

(199636) 

SL1-12-100W 

(199656) 

SL1-12-20WA 

(199646) 

Rated voltage 220-240V ~ 50/60Hz 

Rated power 10W 20W 100W 20W 

Light intensity 800 lumens 1600 lumens 10000 lumens 1600 lumens 

Colour temperature 4000K 3000K 

Class of protection Class I 

Degree of protection IP65 

Life time (approx.) ± 25 000h 

Usage Indoor or outdoor 

Installation On a wall or a pillar 

Restriction Do not install on a mast, stand or tripod 

Electric cable H05RN-F 

Dimensions 111x88x28mm 134x101x28mm 280x205x40,5mm 132x163x55mm 

Net weight (approx.) 0,25 kg 0,30 kg 1,44 kg 0,38 kg 

Installation height 1-3 m 2-4 m 2-6 m 2-4 m 

 
 

III. SAFETY INSTRUCTIONS 

 

 

WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow 

the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious 

injury. 

 

WARNING! To reduce the risk of injury, read the instruction manual and 

understand the machine before use. 

 

WARNING! When using electric tools basic safety precautions should always be 

followed to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury. 

 

Save all warnings and instructions for future reference. 

Keep this manual handy so that you may refer to it later whenever any questions arise. Always be 

sure to include this manual when selling, lending, or otherwise transferring the ownership of this 

product.  
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Symbols (Explanation of symbols appearing on the tool, if applicable) 

 

Risk of injury and/or damage and/or deterioration of product in case of non-

compliance to safety requirements. 

 
This product meets the European Union's health, safety, and environmental 

standards, enabling its free circulation within the European Economic Area. 

 

This product should not be thrown away with other waste, but instead must be 

collected separately for recycling. Please contact your local authority or local 

recycling centre for further information for its disposal. 

 

Class I product with protective earthing. 

 
Replace immediately any broken or cracked safety glass 

 

The minimum distance from lighted objects is 1 m. 

 

Do not direct the light beam directly to the eyes. 

 

The lamp of this luminaire cannot be used with a dimmer (not dimmable). 

 

Keep persons (esp. children) and animals away from product and working area. 

 

Warning! Electric hazard. 

Disconnect from power source before cleaning, maintenance or any intervention 

on the product. 

 

Disconnect product from its power source before maintenance, cleaning or any 

intervention on product; or when you do not use product. 

Disconnect product from its main power source, if product, power cable, or 

extension cord is damaged or cut during operation. 

Unplug product by pulling the plug. Do not pull the cable. 

 

3.1- General safety warnings 

• Understand the product. Read and follow the instructions in this manual. 

• Do not disassemble or modify the product. 

• Do not use this product if it is not completely assembled or if any parts appear to be missing 

or damaged. 

• This product shall be operated by well-instructed adults only. 

• Keep children and bystanders away while operating this product. 

• Cleaning and user maintenance shall not be made by children. 

• Use attachments/accessories specified by the manufacturer. 

• Perform service maintenance by qualified personnel only. 

 

3.2- Additional safety rules for electric tool 

• When the tool is not in use or before performing cleaning, turn it off and disconnect from 

main power source. 

• To reduce risk of injury, keep children and bystanders away while operating this tool. 

• Never leave the product running unattended.  

• To reduce the risk of electric shock, do not use near water or any liquid. 

• Do not touch with wet hands. 

• Do not expose the tool to rain or wet conditions. Water entering a tool will increase the risk 

of electric shock.  

• Do not operate the tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable 

liquids, gases or dust. 
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• Maintain labels and rating plate through the life of service. 

• Do not use the tool if the switch does not turn on and off. Any tool that cannot be controlled 

with the switch is dangerous and must be repaired. 

• Do not use a tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. 

• Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the tool. Keep 

cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. 

• Store idle tool out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the tool 

or these instructions to operate the tool. 

• The operator and/or user must operate the product, with common sense and caution, 

especially for any matters that are not referred in the above. 

• Check before use. Make sure the product is properly assembled and mounted. 

 

3.3- Special warnings when using this product 

• Do not use the tools in any operations that beyond the intended purpose. 

• The LED light source is not replaceable. When they reach its end of life, the whole luminare 

shall be replaced. 

• This luminaire cannot be used with a dimmer (not dimmable). 

• The external flexible cable of this luminaire cannot be replaced; if the cord is damaged, the 

luminaire shall be destroyed. 

• Do not use the product if the safety glass is broken or cracked. Replace the safety glass 

before re-using the product. 

• Do not look directly into the light beam, do not direct the light beam towards people or 

animals, and especially do not point towards the eyes or face. 

• Do not allow children to use this floodlight. Children can unintentionally blind themselves 

or other persons. 

• CAUTION! The luminaire unit can become extremely hot whilst in operation. Do not touch 

the unit before cooling down. 

• Make sure there is adequant ventilation to assist heat dissipation.  

• Keep combustible materials away from running luminaire unit. 

• Always use the floodlight on flat and stable ground. 

 

 

IV. GETTING STARTED 

 

4.1- Unpacking 

• Remove the product from packaging. 

• Check if the product and accessories (if any) are intact. 

 

4.2- Assembly  

 

Precautions 

• Securely mount the floodlight on a sturdy support, such as a wall or masonry pillar, 

following the provided installation instructions. 

• Do not install the product or any of its components on a mast, stand, or tripod. 

• Maintain a ventilation gap of at least 0.5 meters between the luminaire and surrounding 

objects (refer to Fig. 2 for examples). 

• Refer to the Specification table (Section II) for the recommended installation height of the 

floodlights. 
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Models WITHOUT motion sensor Models WITH motion sensor 

 

  

  

Fig. 2 

 

Installing the LED floodlight 

• Use the mounting bracket as a template to mark the positions for the fixing holes. 

• Drill the holes with a power drill, then secure the floodlight in place using the provided 

screws. Ensure the fixing method can support a load of up to 10 kg. 

• Adjust the spotlight and sensor to the desired positions, then tighten the screws. 

 

4.3- Electrical connection  

 

 

WARNING! Before any intervention on product, ensure that the product is disconnected 

from mains electricity and the mains supply is switched off. 

 

• IMPORTANT! These products must be properly earthed. 

• IMPORTANT! The external flexible cable of this luminaire cannot be replaced; if the cord 

is damaged, the luminaire shall be replaced. 

• Use an H05RN-F 3G1.0mm² electric cable for these products. 

• Perform the connection in accordance with the applicable national/local regulations (for 

France: according to NF C 15-100). 

• If the floodlight is installed outdoors, use an IP65 or above waterproof junction box. 

• Connect to the mains supply as follows: Brown – Live (L); Blue – Neutral (N); 

Green/Yellow – Earth. 

• It is recommended to connect the floodlight to a non-dimmable power switch that controls 

the luminaire, preferably installed indoors. 

 

4.4- Adjusting the floodlight inclination 

• Lossen the 2 nuts on each side of the mounting bracket. 

• Adjust the floodlight to the desired inclination. 

• Firmly tighten the two nuts. 

• CAUTION! Ensure the inclination is adjusted to prevent the luminous flux from disturbing 

others. 
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4.5- Motion detector adjustment (for model 1432510 only) 

 

Light duration adjustment 

• The "TIME" dial adjusts the light duration after movement 

is detected, ranging from 3 seconds to 10 minutes. 

• Turn the "TIME" dial towards the "+" direction to increase 

the lighting time. 

• Turn the "TIME" dial towards the "-" direction to decrease 

the lighting time. 

 

Light level sensitivity adjustment 

• The "LUX" dial adjusts the sensor's sensitivity to light. 

• Turn the "LUX" dial to the sun symbol ( ) to allow the 

spotlight to operate at day light level. 

• Turn the "LUX" dial to the moon symbol ( ) to allow the 

spotlight to operate only at night. 

 

Sensivity range adjustment 

• The "SENS" dial adjusts the sensor detection distance 

from 3 meters to 8 meters. 

• Turn the "SENS" dial towards the "+" direction to increase 

the distance. 

• Turn the "SENS" dial towards the "-" direction to decrease the distance. 

 

 

V. OPERATION 

 

5.1- Intended use 

This tool is intended for domestic use only and is designed for both indoor and outdoor lighting 

purposes. It is not suitable for artisanal, commercial, professional, or industrial applications. 

 

 

VI. MAINTENANCE AND STORAGE 

 

 

WARNING! Before any intervention on product, ensure that the product is 

disconnected from mains electricity. 

 

Reminder: In order to maintain the machine in good working condition, carry out regular 

maintenance of the machine after each use and before storage. Any breach or inadequate 

maintenance reduces the life of the machine and increases the risk of breakdowns and accidents. 

 

6.1- Maintenance 

• Clean the product surface with a soft, clean cloth. Do not use detergent or harsh chemicals 

for cleaning. 

• Never immerse the device in water or any liquids. 

 

  

 
Fig. 3 
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6.2- Storage 

• Clean the product before storing it. 

• Keep the product, instruction manual, and any accessories in the original packaging. 

• Store the product in a clean environment, avoiding freezing temperatures or heat exceeding 

50 °C. 

• Keep out of reach of children, preferably in a locked location. 

 

6.3- Disposal 

• Do not dispose of with household garbage or throw into the environment. 

• Dispose of the product at a collection center for electrical and electronic waste or a 

designated drop-off point, or seek advice from your local municipality. 

• Dispose of the tool, accessories, and packaging according to local environmental 

regulations. 
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ES – Traducción del manual original 

I. Lista de piezas 

IV. Puesta en marcha 

II. Especificaciones 

V. Funcionamiento 

III. Instrucciones de seguridad 

VI. Mantenimiento y almacenamiento 

 

 

I. LISTA DE PIEZAS   Consulte la Fig. 1 

 

 

II. ESPECIFICACIONES 

 

Descripción Focos LED 

Información 

adicional 

Montaje en pared Montaje en pared 

con detector de 

movimiento 

Referencia 1432410 1432420 1432450 1432510 

Modelo (Tipo) SL1-12-10W  

(199626) 

SL1-12-20W 

(199636) 

SL1-12-100W 

(199656) 

SL1-12-20WA 

(199646) 

Tensión nominal 220-240V ~ 50/60Hz 

Potencia nominal 10W 20W 100W 20W 

Intensidad luminosa 800 lúmenes 1600 lúmenes 10000 lúmenes 1600 lúmenes 

Temperatura de 

color 
4000K 

3000K 

Clase de protección Clase I 

Grado de protección IP65 

Vida útil (aprox.) ± 25 000h 

Uso Interior o exterior 

Instalación En una pared o un pilar 

Restricción No instalar en un mástil, soporte o trípode 

Cable eléctrico H05RN-F 

Dimensiones 111x88x28mm 134x101x28mm 280x205x40,5mm 132x163x55mm 

Peso neto (aprox.) 0,25 kg 0,30 kg 1,44 kg 0,38 kg 

Altura de instalación 1-3 m 2-4 m 2-6 m 2-4 m 

 
 

III. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

 

 

¡ADVERTENCIA! Lea todas las advertencias de seguridad y todas las 

instrucciones. No seguir las advertencias e instrucciones puede resultar en una 

descarga eléctrica, incendio y/o lesiones graves. 

 

¡ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de lesiones, lea el manual de 

instrucciones y comprenda la máquina antes de usarla. 

 

¡ADVERTENCIA! Al usar herramientas eléctricas, siempre se deben seguir las 

precauciones de seguridad básicas para reducir el riesgo de incendio, descarga 

eléctrica y lesiones personales. 

 

Guarde todas las advertencias e instrucciones para futuras consultas. 

Mantenga este manual a la mano para poder consultarlo más tarde si surge alguna pregunta. 

Asegúrese siempre de incluir este manual cuando venda, preste o transfiera de alguna otra manera 

la propiedad de este producto.  
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Símbolos (Explicación de los símbolos que aparecen en la herramienta, si corresponde) 

 

Riesgo de lesiones y/o daños y/o deterioro del producto en caso de no cumplir con 

los requisitos de seguridad. 

 
Este producto cumple con las normativas de salud, seguridad y medio ambiente de 

la Unión Europea, lo que permite su libre circulación dentro del Espacio 

Económico Europeo. 

 

Este producto no debe ser desechado junto con otros residuos, sino que debe ser 

recogido por separado para su reciclaje. Por favor, póngase en contacto con las 

autoridades locales o con el centro de reciclaje más cercano para obtener más 

información sobre su disposición. 

 

Producto de Clase I con conexión a tierra de protección. 

 
Reemplace inmediatamente cualquier vidrio de seguridad roto o agrietado. 

 

La distancia mínima a los objetos iluminados es de 1 m. 

 

No dirija el haz de luz directamente a los ojos. 

 

La lámpara de esta luminaria no puede usarse con un regulador de intensidad (no 

regulable). 

 

Mantenga a las personas (especialmente a los niños) y a los animales alejados del 

producto y del área de trabajo. 

 

¡ADVERTENCIA! Peligro eléctrico. Desconecte de la fuente de alimentación 

antes de realizar la limpieza, el mantenimiento o cualquier intervención en el 

producto. 

 

Disconnect product from its power source before maintenance, cleaning or any 

intervention on product; or when you do not use product. 

Disconnect product from its main power source, if product, power cable, or 

extension cord is damaged or cut during operation. 

Unplug product by pulling the plug. Do not pull the cable. 

 

3.1- Advertencias generales de seguridad 

• Comprenda el producto. Lea y siga las instrucciones de este manual. 

• No desmonte ni modifique el producto. 

• No utilice este producto si no está completamente ensamblado o si faltan piezas o están 

dañadas. 

• Este producto debe ser operado únicamente por adultos bien instruidos. 

• Mantenga a los niños y a los espectadores alejados mientras se utiliza este producto. 

• La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños. 

• Utilice los accesorios/aditamentos especificados por el fabricante. 

• El mantenimiento del servicio debe ser realizado únicamente por personal cualificado. 

 

3.2- Reglas de seguridad adicionales para herramientas eléctricas 

• Cuando la herramienta no esté en uso o antes de realizar la limpieza, apáguela y 

desconéctela de la fuente de alimentación principal. 

• Para reducir el riesgo de lesiones, mantenga a los niños y a los espectadores alejados 

mientras utiliza esta herramienta. 

• Nunca deje el producto en funcionamiento sin supervisión. 

• Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no lo use cerca de agua o cualquier líquido. 

• No toque la herramienta con las manos mojadas. 

• No exponga la herramienta a la lluvia ni a condiciones húmedas. La entrada de agua en una 
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herramienta aumenta el riesgo de descarga eléctrica. 

• No opere la herramienta en atmósferas explosivas, como en presencia de líquidos 

inflamables, gases o polvo. 

• Mantenga las etiquetas y la placa de características durante toda la vida útil del servicio. 

• No use la herramienta si el interruptor no la enciende y apaga correctamente. Cualquier 

herramienta que no pueda controlarse con el interruptor es peligrosa y debe ser reparada. 

• No utilice una herramienta si está cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o 

medicamentos. 

• No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la 

herramienta. Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los bordes afilados o las partes 

móviles. 

• Guarde la herramienta inactiva fuera del alcance de los niños y no permita que personas no 

familiarizadas con la herramienta o estas instrucciones la operen. 

• El operador y/o usuario debe manejar el producto con sentido común y precaución, 

especialmente en aspectos no mencionados anteriormente. 

• Revise antes de usar. Asegúrese de que el producto esté correctamente ensamblado y 

montado. 

 

3.3- Advertencias especiales al usar este producto 

• No utilice las herramientas para operaciones que excedan el propósito previsto. 

• La fuente de luz LED no es reemplazable. Cuando alcance el final de su vida útil, deberá 

reemplazarse toda la luminaria. 

• Esta luminaria no puede ser utilizada con un regulador de intensidad (no regulable). 

• El cable flexible externo de esta luminaria no puede ser reemplazado; si el cable está 

dañado, la luminaria deberá ser destruida. 

• No utilice el producto si el vidrio de seguridad está roto o agrietado. Reemplace el vidrio de 

seguridad antes de volver a usar el producto. 

• No mire directamente al haz de luz, no lo dirija hacia personas o animales, y especialmente 

no lo apunte hacia los ojos o el rostro. 

• No permita que los niños utilicen este foco. Los niños pueden cegarse accidentalmente a sí 

mismos o a otras personas. 

• ¡PRECAUCIÓN! La unidad de la luminaria puede calentarse extremadamente durante su 

funcionamiento. No toque la unidad hasta que se enfríe. 

• Asegúrese de que haya una ventilación adecuada para ayudar a la disipación del calor. 

• Mantenga materiales combustibles alejados de la luminaria en funcionamiento. 

• Siempre use el foco en un terreno plano y estable. 
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IV. PUESTA EN MARCHA 

 

4.1- Desembalaje 

• Retire el producto del embalaje. 

• Verifique si el producto y los accesorios (si los hay) están intactos. 

 

4.2- Montaje 

 

Precauciones 

• Monte el foco de manera segura en un soporte resistente, como una pared o un pilar de 

mampostería, siguiendo las instrucciones de instalación proporcionadas. 

• No instale el producto ni ninguno de sus componentes en un mástil, soporte o trípode. 

• Mantenga un espacio de ventilación de al menos 0,5 metros entre la luminaria y los objetos 

circundantes (consulte la Fig. 2 para ejemplos). 

• Consulte la tabla de Especificaciones (Sección II) para la altura recomendada de instalación 

de los focos. 

 
 

Modelos SIN sensor de movimiento Modelos CON sensor de movimiento 

 

  

  

Fig. 2 

 

Instalación del foco LED 

• Utilice el soporte de montaje como plantilla para marcar las posiciones de los orificios de 

fijación. 

• Perfore los orificios con un taladro eléctrico y luego fije el foco en su lugar utilizando los 

tornillos proporcionados. Asegúrese de que el método de fijación pueda soportar una carga 

de hasta 10 kg. 

• Ajuste el foco y el sensor a las posiciones deseadas y luego apriete los tornillos. 

 

4.3- Conexión eléctrica 

 

 

¡ADVERTENCIA! Antes de cualquier intervención en el producto, asegúrese de que el 

producto esté desconectado de la electricidad de la red y que el suministro eléctrico esté 

apagado. 

 

• ¡IMPORTANTE! Estos productos deben estar correctamente aterrizados. 

• ¡IMPORTANTE! El cable flexible externo de esta luminaria no puede ser reemplazado; si 

el cable está dañado, la luminaria deberá ser reemplazada. 

• Utilice un cable eléctrico H05RN-F 3G1.0mm² para estos productos. 
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• Realice la conexión de acuerdo con las normativas nacionales/locales aplicables (para 

Francia: según NF C 15-100). 

• Si el foco está instalado al aire libre, utilice una caja de conexiones impermeable IP65 o 

superior. 

• Conecte al suministro eléctrico de la siguiente manera: Marrón – Fase (L); Azul – Neutro 

(N); Verde/Amarillo – Tierra. 

• Se recomienda conectar el foco a un interruptor de corriente no regulable que controle la 

luminaria, preferiblemente instalado en el interior. 

 

4.4- Ajuste de la inclinación del foco 

• Afloje las 2 tuercas de cada lado del soporte de montaje. 

• Ajuste el foco a la inclinación deseada. 

• Apriete firmemente las dos tuercas. 

• ¡PRECAUCIÓN! Asegúrese de que la inclinación esté ajustada para evitar que el flujo 

luminoso moleste a otras personas. 

 

4.5- Ajuste del detector de movimiento (solo para el modelo 1432510) 

 

Ajuste de la duración de la luz 

• El dial "TIME" ajusta la duración de la luz después de 

detectar movimiento, desde 3 segundos hasta 10 minutos. 

• Gire el dial "TIME" hacia el símbolo "+" para aumentar el 

tiempo de iluminación. 

• Gire el dial "TIME" hacia el símbolo "-" para disminuir el 

tiempo de iluminación. 

 

Ajuste de la sensibilidad al nivel de luz 

• The "LUX" dial adjusts the sensor's sensitivity to light. 

• Gire el dial "LUX" hacia el símbolo del sol ( ) para 

permitir que el foco opere en el nivel de luz diurnal. 

• Gire el dial "LUX" hacia el símbolo de la luna ( ) para 

permitir que el foco opere solo durante la noche. 

 

Ajuste del rango de sensibilidad 

• El dial "SENS" ajusta la distancia de detección del sensor, 

de 3 metros a 8 metros. 

• Gire el dial "SENS" hacia el símbolo "+" para aumentar la 

distancia. 

• Gire el dial "SENS" hacia el símbolo "-" para disminuir la distancia. 

 

 

V. FUNCIONAMIENTO 

 

5.1- Uso previsto 

Esta herramienta está destinada exclusivamente para uso doméstico y está diseñada para fines de 

iluminación tanto en interiores como exteriores. No es adecuada para aplicaciones artesanales, 

comerciales, profesionales o industriales. 

 

 

  

 
Fig. 3 
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VI. MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO 

 

 

¡ADVERTENCIA! Antes de cualquier intervención en el producto, asegúrese de que 

el producto esté desconectado de la electricidad de la red. 

 

Recordatorio: Para mantener la máquina en buen estado de funcionamiento, realice un 

mantenimiento regular de la máquina después de cada uso y antes del almacenamiento. Cualquier 

incumplimiento o mantenimiento inadecuado reduce la vida útil de la máquina y aumenta el riesgo 

de averías y accidentes. 

 

6.1- Mantenimiento 

• Limpie la superficie del producto con un paño suave y limpio. No utilice detergentes ni 

productos químicos agresivos para la limpieza. 

• Nunca sumerja el dispositivo en agua ni en ningún otro líquido. 

 

6.2- Almacenaje 

• Limpie el producto antes de almacenarlo. 

• Guarde el producto, el manual de instrucciones y cualquier accesorio en el embalaje 

original. 

• Almacene el producto en un entorno limpio, evitando temperaturas bajo cero o calor 

superior a 50 °C. 

• Manténgalo fuera del alcance de los niños, preferiblemente en un lugar cerrado con llave.. 

 

6.3- Eliminación 

• No deseche el producto con la basura doméstica ni lo arroje al medio ambiente. 

• Elimine el producto en un centro de recogida de residuos eléctricos y electrónicos o en un 

punto de entrega designado, o consulte con su municipio local para recibir orientación. 

• Elimine la herramienta, los accesorios y el embalaje de acuerdo con las regulaciones 

medioambientales locales. 
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DE – Übersetzung der Originalanleitung 

I. Teileliste 

IV. Inbetriebnahme 

II. Technische Daten 

V. Betrieb 

III. Sicherheitshinweise 

VI. Wartung und Lagerung 

 

 

I. TEILELISTE   Siehe Abb. 1 

 

 

II. TECHNISCHE DATEN 

 

Beschreibung LED-Flutlichter 

Zusätzliche 

Informationen 

Wandmontage Wandmontage mit 

Bewegungsmelder 

Referenz 1432410 1432420 1432450 1432510 

Modell (Typ) SL1-12-10W  

(199626) 

SL1-12-20W 

(199636) 

SL1-12-100W 

(199656) 

SL1-12-20WA 

(199646) 

Nennspannung 220-240V ~ 50/60Hz 

Nennleistung 10W 20W 100W 20W 

Lichtintensität 800 lumen 1600 lumen 10000 lumen 1600 lumen 

Farbtemperatur 4000K 3000K 

Schutzklasse Schutzklasse I 

Schutzart IP65 

Lebensdauer (ca.) ± 25 000h 

Verwendung Für Innen- oder Außenbereich 

Installation An einer Wand oder einem Pfeiler 

Einschränkung Nicht auf einem Mast, Ständer oder Stativ installieren 

Elektrisches Kabel H05RN-F 

Abmessungen 111x88x28mm 134x101x28mm 280x205x40,5mm 132x163x55mm 

Netto-Gewicht (ca.) 0,25 kg 0,30 kg 1,44 kg 0,38 kg 

Installationshöhe 1-3 m 2-4 m 2-6 m 2-4 m 

 
 

III. SICHERHEITSHINWEISE 

 

 

WARNUNG! Read all safety warnings and all instructions. Lesen Sie alle 

Sicherheitshinweise und alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Warnhinweise 

und Anweisungen kann zu Stromschlag, Brand und/oder schweren Verletzungen 

führen. 

 

WARNUNG! Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren, lesen und verstehen Sie 

vor der Verwendung die Bedienungsanleitung. 

 

WARNUNG! Bei der Verwendung von elektrischen Werkzeugen sollten stets 

grundlegende Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, um das Risiko von 

Bränden, Stromschlägen und Personenschäden zu minimieren. 

 

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen für zukünftige Nachschlagezwecke auf. 

Halten Sie dieses Handbuch griffbereit, damit Sie es später bei Fragen konsultieren können. Stellen 

Sie sicher, dass dieses Handbuch immer beigefügt wird, wenn Sie dieses Produkt verkaufen, 

verleihen oder anderweitig weitergeben.  
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Symbole (Erklärung der Symbole, die auf dem Gerät erscheinen, falls zutreffend) 

 

Risiko von Verletzungen und/oder Schäden und/oder Verschlechterung des 

Produkts bei Nichteinhaltung der Sicherheitsanforderungen. 

 
Dieses Produkt entspricht den Gesundheits-, Sicherheits- und Umweltstandards 

der Europäischen Union und ermöglicht dessen freien Verkehr innerhalb des 

Europäischen Wirtschaftsraums. 

 

Dieses Produkt darf nicht mit anderem Abfall entsorgt werden, sondern muss 

separat für das Recycling gesammelt werden. Bitte wenden Sie sich an Ihre 

örtliche Behörde oder ein lokales Recyclingzentrum, um weitere Informationen 

zur Entsorgung zu erhalten. 

 

Schutzklasse I Produkt mit Schutzerdung. 

 
Ersetzen Sie unverzüglich jede beschädigte oder gebrochene 

Sicherheitsglasscheibe. 

 

Der Mindestabstand zu beleuchteten Objekten beträgt 1 m. 

 

Richten Sie den Lichtstrahl nicht direkt auf die Augen. 

 

Die Lampe dieser Leuchte kann nicht mit einem Dimmer verwendet werden (nicht 

dimmbar). 

 

Halten Sie Personen (insbesondere Kinder) und Tiere vom Produkt und vom 

Arbeitsbereich fern. 

 

WARNUNG! Elektrische Gefahr. Trennen Sie das Produkt von der Stromquelle, 

bevor Sie es reinigen, warten oder jegliche Eingriffe am Produkt vornehmen. 

 

Trennen Sie das Produkt von der Stromquelle, bevor Sie Wartungsarbeiten, 

Reinigungen oder Eingriffe am Produkt durchführen; oder wenn Sie das Produkt 

nicht verwenden. 

Trennen Sie das Produkt von der Hauptstromquelle, wenn das Produkt, das 

Netzkabel oder das Verlängerungskabel während des Betriebs beschädigt oder 

durchtrennt wird. 

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, indem Sie am Stecker ziehen. Ziehen 

Sie nicht am Kabel 

 

3.1- Allgemeine Sicherheitshinweise 

• Verstehen Sie das Produkt. Lesen und befolgen Sie die Anweisungen in diesem Handbuch. 

• Bauen Sie das Produkt nicht auseinander und verändern Sie es nicht. 

• Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es nicht vollständig montiert ist oder wenn Teile 

fehlen oder beschädigt erscheinen. 

• Dieses Produkt darf nur von gut unterwiesenen Erwachsenen bedient werden. 

• Halten Sie Kinder und Zuschauer während des Betriebs dieses Produkts fern. 

• Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden. 

• Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebene Aufsätze/Zubehörteile. 

• Wartungsarbeiten dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden. 

 

3.2- Zusätzliche Sicherheitsvorschriften für elektrische Werkzeuge 

• Schalten Sie das Werkzeug aus und trennen Sie es von der Hauptstromquelle, wenn es nicht 

in Gebrauch ist oder bevor Sie Reinigungsarbeiten durchführen. 

• Um das Verletzungsrisiko zu verringern, halten Sie Kinder und Zuschauer während des 

Betriebs dieses Werkzeugs fern. 

• Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt laufen. 
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• Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, verwenden Sie das Werkzeug nicht in der 

Nähe von Wasser oder Flüssigkeiten. 

• Berühren Sie das Werkzeug nicht mit nassen Händen. 

• Setzen Sie das Werkzeug nicht Regen oder feuchten Bedingungen aus. Wasser, das in das 

Werkzeug eindringt, erhöht das Risiko eines Stromschlags. 

• Betreiben Sie das Werkzeug nicht in explosiven Atmosphären, wie z. B. in der Nähe von 

brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. 

• Achten Sie darauf, dass die Etiketten und die Typenschild über die gesamte Lebensdauer des 

Werkzeugs erhalten bleiben. 

• Verwenden Sie das Werkzeug nicht, wenn der Schalter nicht ein- und ausgeschaltet werden 

kann. Ein Werkzeug, das nicht mit dem Schalter gesteuert werden kann, ist gefährlich und 

muss repariert werden. 

• Verwenden Sie das Werkzeug nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von 

Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. 

• Missbrauchen Sie das Kabel nicht. Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen 

oder Ausstecken des Werkzeugs. Halten Sie das Kabel fern von Wärme, Öl, scharfen 

Kanten oder beweglichen Teilen. 

• Lagern Sie das ungenutzte Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern und lassen Sie 

keine Personen, die mit dem Werkzeug oder diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das 

Werkzeug verwenden. 

• Der Bediener und/oder Benutzer muss das Produkt mit gesundem Menschenverstand und 

Vorsicht verwenden, insbesondere bei allen Punkten, die nicht in den oben genannten 

Hinweisen enthalten sind. 

• Überprüfen Sie das Produkt vor der Benutzung. Stellen Sie sicher, dass das Produkt korrekt 

montiert und installiert ist. 

 

3.3- Besondere Sicherheitswarnungen bei der Verwendung dieses Produkts 

• Verwenden Sie das Werkzeug nicht für Aufgaben, die über den vorgesehenen Zweck 

hinausgehen. 

• Die LED-Lichtquelle ist nicht austauschbar. Wenn sie ihr Ende der Lebensdauer erreicht 

hat, muss die gesamte Leuchte ersetzt werden. 

• Diese Leuchte kann nicht mit einem Dimmer verwendet werden (nicht dimmbar). 

• Das externe flexible Kabel dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden; wenn das Kabel 

beschädigt ist, muss die Leuchte entsorgt werden. 

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Sicherheitsglas gebrochen oder rissig ist. 

Ersetzen Sie das Sicherheitsglas, bevor Sie das Produkt wieder verwenden. 

• Blicken Sie nicht direkt in den Lichtstrahl, richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen 

oder Tiere, und richten Sie ihn insbesondere nicht auf die Augen oder das Gesicht. 

• Lassen Sie Kinder dieses Flutlicht nicht verwenden. Kinder können sich unabsichtlich selbst 

oder andere Personen blenden. 

• VORSICHT! Das Leuchtengehäuse kann während des Betriebs extrem heiß werden. 

Berühren Sie das Gehäuse nicht, bevor es abgekühlt ist. 

• Stellen Sie sicher, dass eine ausreichende Belüftung vorhanden ist, um die Wärmeableitung 

zu unterstützen. 

• Halten Sie brennbare Materialien vom betriebenen Leuchtengehäuse fern. 

• Verwenden Sie das Flutlicht immer auf ebenem und stabilem Boden. 
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IV. INBETRIEBNAHME 

 

4.1- Auspacken 

• Entfernen Sie das Produkt aus der Verpackung. 

• Überprüfen Sie, ob das Produkt und eventuelle Zubehörteile unbeschädigt sind. 

 

4.2- Montage 

 

Vorsichtsmaßnahmen 

• Montieren Sie das Flutlicht sicher an einer stabilen Stütze, wie einer Wand oder einem 

Mauerpfeiler, unter Beachtung der mitgelieferten Montageanleitung. 

• Installieren Sie das Produkt oder eines seiner Komponenten nicht auf einem Mast, Ständer 

oder Stativ. 

• Achten Sie darauf, einen Belüftungsspalt von mindestens 0,5 Metern zwischen der Leuchte 

und umgebenden Objekten einzuhalten (siehe Abb. 2 für Beispiele). 

• Konsultieren Sie die Tabelle mit den technischen Spezifikationen (Abschnitt II) für die 

empfohlene Installationshöhe der Flutlichter. 

 
 

Modelle OHNE Bewegungssensor Modelle MIT Bewegungssensor 

 

  

  

Abb. 2 

 

Installation des LED-Flutlichts 

• Verwenden Sie die Montagehalterung als Vorlage, um die Positionen für die 

Befestigungslöcher zu markieren. 

• Bohren Sie die Löcher mit einem Bohrhammer und sichern Sie das Flutlicht mit den 

mitgelieferten Schrauben. Stellen Sie sicher, dass die Befestigungsmethode eine Last von 

bis zu 10 kg tragen kann. 

• Stellen Sie das Flutlicht und den Sensor auf die gewünschten Positionen ein und ziehen Sie 

die Schrauben fest. 

 

4.3- Elektrische Anschluss 

 

 

WARNUNG! Stellen Sie sicher, dass das Produkt vom Stromnetz getrennt ist und die 

Stromversorgung abgeschaltet ist, bevor Sie eingreifen. 

 

• WICHTIG! Diese Produkte müssen ordnungsgemäß geerdet werden. 

• WICHTIG! Das externe flexible Kabel dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden; wenn das 

Kabel beschädigt ist, muss die Leuchte ersetzt werden. 
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• Verwenden Sie ein H05RN-F 3G1,0mm² Elektrokabel für diese Produkte. 

• Stellen Sie den Anschluss gemäß den geltenden nationalen/lokalen Vorschriften her (für 

Frankreich: gemäß NF C 15-100). 

• Wenn das Flutlicht im Freien installiert wird, verwenden Sie eine wasserdichte 

Anschlussdose mit der Schutzart IP65 oder höher. 

• Schließen Sie das Flutlicht an das Stromnetz wie folgt an: Braun – Phase (L); Blau – Neutral 

(N); Grün/Gelb – Erdung. 

• Es wird empfohlen, das Flutlicht an einen nicht dimmbaren Stromschalter anzuschließen, 

der die Leuchte steuert, vorzugsweise im Innenbereich installiert. 

 

4.4- Neigung des Flutlichts anpassen 

• Lösen Sie die 2 Muttern auf jeder Seite der Montagehalterung. 

• Passen Sie das Flutlicht auf die gewünschte Neigung an. 

• Ziehen Sie die beiden Muttern fest. 

• VORSICHT! Stellen Sie sicher, dass die Neigung so eingestellt ist, dass der Lichtstrom 

andere nicht stört. 

 

4.5- Einstellung des Bewegungssensors (nur für Modell 1432510) 

 

Einstellung der Leuchtdauer 

• Der Drehregler "TIME" passt die Leuchtdauer nach 

Bewegungserkennung an, von 3 Sekunden bis 10 Minuten. 

• Drehen Sie den "TIME"-Regler in Richtung "+" zur 

Erhöhung der Leuchtdauer. 

• Drehen Sie den "TIME"-Regler in Richtung "-" zur 

Verringerung der Leuchtdauer. 

 

Einstellung der Lichtempfindlichkeit 

• Der "LUX"-Drehregler passt die Empfindlichkeit des 

Sensors auf das Umgebungslicht an. 

• Drehen Sie den "LUX"-Regler zum Sonnensymbol ( ), 

damit das Flutlicht bei Tageslicht funktioniert. 

• Drehen Sie den "LUX"-Regler zum Mondsymbol ( ), 

damit das Flutlicht nur bei Nacht funktioniert. 

 

Einstellung des Erfassungsbereichs 

• Der "SENS"-Drehregler passt die Erfassungsdistanz des 

Sensors von 3 Metern bis 8 Metern an. 

• Drehen Sie den "SENS"-Regler in Richtung "+" zur Erhöhung der Distanz. 

• Drehen Sie den "SENS"-Regler in Richtung "-" zur Verringerung der Distanz. 

 

 

V. BETRIEB 

 

5.1- Bestimmungsgemäße Verwendung 

Dieses Gerät ist nur für den privaten Gebrauch bestimmt und wurde für den Innen- und 

Außenbereich zur Beleuchtung konzipiert. Es ist nicht für handwerkliche, gewerbliche, 

berufliche oder industrielle Anwendungen geeignet. 

 

  

 
Abb. 3 
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VI. WARTUNG UND LAGERUNG 

 

 

WARNUNG! Bevor Sie am Produkt arbeiten, stellen Sie sicher, dass es vom Stromnetz 

getrennt ist. 

 

Hinweis: Um das Gerät in einwandfreiem Zustand zu halten, führen Sie regelmäßige 

Wartungsarbeiten nach jedem Gebrauch und vor der Lagerung durch. Jede Missachtung oder 

unzureichende Wartung verringert die Lebensdauer des Geräts und erhöht das Risiko von Ausfällen 

und Unfällen. 

 

6.1- Wartung 

• Reinigen Sie die Produktoberfläche mit einem weichen, sauberen Tuch. Verwenden Sie 

keine Reinigungsmittel oder scharfe Chemikalien. 

• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

 

6.2- Lagerung 

• Reinigen Sie das Produkt vor der Lagerung. 

• Bewahren Sie das Produkt, das Handbuch und alle Zubehörteile in der Originalverpackung 

auf. 

• Lagern Sie das Produkt in einer sauberen Umgebung, wobei Sie Temperaturen unter dem 

Gefrierpunkt oder über 50 °C vermeiden. 

• Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern auf, vorzugsweise an einem 

sicheren, verschlossenen Ort. 

 

6.3- Entsorgung 

• Entsorgen Sie das Produkt nicht mit dem Hausmüll und werfen Sie es nicht in die Umwelt. 

• Entsorgen Sie das Produkt an einem Sammelzentrum für Elektro- und Elektronikabfälle 

oder an einem dafür vorgesehenen Abgabeort, oder holen Sie sich Rat bei Ihrer örtlichen 

Gemeinde. 

• Entsorgen Sie das Gerät, Zubehör und Verpackung gemäß den lokalen Umweltvorschriften. 
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FIGURE / FIGURE / FIGURA / ABBILDUNG 1   
Photos et illustrations non contractuelles.  Non-contractual photos and illustrations.  Fotos e ilustraciones no contractuales.  Fotos und 
Illustrationen nicht vertraglich bindend. 
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Pos. FR EN ES DE 

1 Ecran de protection
 

Safety glass Vidrio de seguridad Sicherheitsglas 

2 Ecrou de serrage Tightening nut Tuerca de apriete Bauernmutter 

3 Support de fixation Bracket Soporte Halterung 

4 LED LED  LED LED 

5 Câble d'alimentation Power cable Cable de alimentación Stromkabel 

6 Boutons de réglages 
(au dos) 

Control buttons Botones de control Steuerknöpfe 

7 Détecteur de 
mouvement

 

Motion detector Detector de 
movimiento 

Bewegungsmelder 
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